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En beslutning skal tages, ”original” eller  ”uoriginal”?  Denne beslutning tages ofte på 
grundlag af pris og nogle gange kan ”billige priser” være et meget dyrt valg.

Vær sikker at du køber ”Original”, dele med kløverblads sym-

bolet stemplet i sliddelen !

•  kvalitet og nemmere at montere

 - Større sikkerhed ved brug.
•  Stabil i brug.

•  Holder længere

 - Bedre økonomi
•  Garanteret leveringssikkerhed 

gennem din lokale Pöttinger Salg og 
Service forretning.

Det køre bedre med originale 

Pöttinger dele

Det originale kan ikke kopieres …
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BILAG-A DKAnbefalinger vedrørende arbejdssikkerhed

Anbefalinger vedrørende arbejdssikkerhed
Samtlige punkter i manualen, som vedrører 
arbejdssikkerhed vil være indikeret med dette 
symbol.

1. Betjeningsvejledning
a. Betjeningsvedledningen er en vigtig del af apparatet.
 Sørg for altid at have betjeningsvejledningen inden for 

rækkevidde på det sted, hvor redskabet benyttes.
b. Opbevar betjeningsvejledningen i hele redskabets 

levetid.
c. Giv betjeningsvejledningen videre sammen med 

apparatet, når du sælger det, eller når redskabet skal 
anvendes af en anden bruger.

d. Lad alle sikkerhedsinstruktioner og advarsler blive 
på apparatet, og sørg for, at de er fuldt ud læselige.  
Advarslerne giver vigtig information om, hvordan 
redskabet betjenes uden farer, og tjener til din sikkerhed.

2. Kvalificeret personale
a. Alt arbejde på redskabet skal foretages af personer 

over den lovmæssige lavalder, der er i den rette fysiske 
og psykiske form, og som har taget en passende 
uddannelse eller modtaget relevant undervisning.

b. Brugere af redskabet, der endnu ikke har modtaget 
undervisning eller instruktioner, eller som er under 
oplæring, må kun arbejde på redskabet, når de 
permanent er under opsyn af en erfaren person.

c. Redskabet må kun undersøges, indstilles og repareres 
af autoriseret fagpersonale. 

3. Vedligeholdelsesarbejde
a.  Arbejdet med pleje, vedligeholdelse og reparationer, der 

er beskrevet i denne vejledning, må udføres af brugeren 
på egen hånd.  Alt arbejde herudover må kun udføres 
på et autoriseret værksted. 

b. Reparationer på elektrisk udstyr og hydraulik, forspændte 
fjedre, trykakkumulatorer osv. forudsætter særligt 
kendskab, monteringsværktøj i overensstemmelse med 
forskrifter og beskyttelsestøj og må derfor kun finde 
sted hos et autoriseret værksted.   

4.) Defineret anvendelse
a. Se „Tekniske data“.
b. Krav vedrørende betjening, service og vedligeholdelse, 

fastsat af fabrikanten, henhører ligeledes under 
overskriften „Defineret anvendelse“.

5.) Reservedele
a. De originale reservedele og tilbehør er designet specielt 

til disse maskiner og anordninger.
b. Vi ønsker at gøre det helt klart, at dele og udstyr, der 

ikke er leveret af os, ej heller er testet hos os.

c. Montering og anvendelse af sådanne produkter kan 
derfor have en negativ effekt på maskinens konstruktion 
og egenskaber. Vi kan ikke gøres ansvarlig for skader 
forårsaget af brug af uorginale dele og udstyr, som ikke 
er leveret af os.

d. Ændringer og anvendelse af uorginale dele, som ikke er 
tilladte af fabrikanten medfører, at garantien bortfalder.

6.) Beskyttelsesanordninger
a. Alle beskyttelsesanordninger skal forblive på maskinen 

og skal holdes i god stand. Det er essentielt, at man 
udskifter slidte og ødelagte skærme o.l.

7.) Forinden arbejdet påbegyndes
a. Forinden arbejdet påbegyndes, skal føreren være 

bekendt med alle funktioner og betjeningen. Indlæringen 
af disse er for sent, når maskinen er idrift!

b. Redskabet skal checkes for traffik- og betjeningssikkerhed 
forinden hver arbejdsproces.

8.) Asbest
a. V i s s e  k o m p o n e n t e r  f r a 

underleverandører indeholder af 
tekniske årsager asbest. Bemærk 
advarslen på reservedelene.
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20%Kg

9.) Persontransport er forbudt
a. Persontransport på maskinen er forbudt.
b. Maskinen må kun køres med på offentlige veje, når 

den er slået ind i transportposition.

10.) Køreegenskaber med redskaber
a. Traktoren skal udstyres 

med tilstrækkelig vægt 
på fronten eller bagpå 
for at garantere optimal 
styre og bremsekapacitet 
(m in imum 20% a f 
køretøjets taravægt på 
være på forakslen).

b. Køreegenskaberne er 
under indflydelse af 
underlaget og redskabet. Kørslen skal tilpasses 
forholdene - terræn og underlaget.

c. Ved kørsel gennem sving med et bugseret redskab, skal 
man være opmærksom på hele køretøjets svingmasse.

d. Ved kørsel gennem sving med et ophængt eller 
halvbugseret redskab, skal man være opmærksom på 
hele køretøjets svingmasse!

11.) Generelt
a. Forinden et redskab tilkobles 3-pkt. ophænget, flyt 

lifthåndtaget til en position, hvor uhensigtsmæssig 
hævning eller sænkning ikke kan lade sig gøre!

b. Tag dig i agt for skader, når redskabets kobles til 
traktoren!

c. Fare for knusning for at skære sig kan opstå indenfor 
lift- ophængningsområdet!

d. Stå aldrig imellem traktoren og redskabet, når liften 
hæves!

e. Til-.og afkobling af kraftoverføringsakslen må kun ske, 
når motoren er stoppet.

f. Ved transport med hævet redskab, sørg for at sikre 
liften imod sænkning!

g. Forinden traktoren forlades, sænk redskabet og fjern 
traktorens nøgle!

h. Der må aldrig stå personer imellem traktoren og 
redskabet, medmindre at traktoren er sikret imod at 
rulle vha. parkeringsbremsen eller/og hjulklodser!

i. Gældende for alt vedligeholdelse, service og 
ombygningsarbejde sluk for motoren og fjern 
kraftoverføringen.

12.) Rensning af maskinen
a. Anvend aldrig højtryksrenser til rengøring af lejer og 

hydrauliske dele.
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VIGTIGT! YDERLIGERE INFORMATION

Kombinationen af traktor og tilkoblet redskab
Tilkoblingen af redskaber på fronten eller i 3-pkt. ophænget bag må aldrig resultere i en overskridelse af traktorens tilladte maksimum 
vægt, det tilladte aksel tryk og dækkenes bæreevne. Traktorens frontaksel skal altid være belastet med min.  20 % af traktorens 
egenvægt.
Forinden anskaffelse af et nyt redskab, skal man sikre, at disse betingelser er opfyldte ved at foretage den foregående beregning eller 
ved at veje traktor/redskabskombinationen.

Bestemmelse af totalvægten, akselbelastningen, dækkenes bæreevnekapacitet og den nødvendige 
minimum belastning

Se traktorens instruktionsbog
Se prisliste og/eller instruktionsbog for redskabet
som skal indstilles

Ved bagophængte redskaber og front/bag kombinationer skal man altid tage følgende i betragtning
1. BEREGNING AF MINIMUM BELASTNINGEN AF FRONTEN GV min

Indfør den kalkulerede minimumbelastning, som er nødvendig foran på traktoren, i skemaet.

Front monteret redskab
2. BEREGNING AF MINIMUM GH min

Indfør den kalkulerede minimumbelastning, som er nødvendig bag på traktoren, i skemaet.

Til kalkulationen har du brug for følgende data:
TL [kg]

TV [kg]

TH [kg]

GH [kg]

GV [kg]

Traktorens vægt uden belastning

front aksel belastning af traktor uden redskab

bagaksel belastning af traktor uden redskab

kombineret vægt af bagophængt redskab/ballast 
bag

kombineret vægt af frontmonteret redskab/ballast 
på front

Afstand fra tyngdekraftscentret ved 
kombineret frontmonteret redskab/ballast 
front til  forakslens midte

Traktorens hjulbasis

Afstanden fra midten af bagakslen til  
midten af liftkuglerne

Afstanden fra midten af liftkuglerne 
til tyngdekraftcentret for kombineret 
bagmonteret redskab/ ballast bag

a [m]

b [m]

c [m]

d [m]

2

31

1

1

1

1

2

2

2

3

3

1

3
2
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VIGTIGT! YDERLIGERE INFORMATION

Minimum belastning
front/bag

Total vægt

Front akseltryk

Bag akseltryk

Reelle værdi jf. beregningen Tilladte værdi
jf. instruktionsbogen

Dobbelt tilladt belastning af 
dækkene (tvillinghjul)

Minimum belastningen skal tilkobles traktoren enten i form af et monteret redskab eller i form af 
vægtklodser!
De kalkulerede værdier skal være mindre eller lig med (<) de tilladte værdier!

3. KALKULATION AF DEN REELLE FRONTAKSEL BELASTNING TV tat

(Hvis man med et frontmonteret redskab (GV) ikke kan opnå den krævede minimum frontbelastning (GV min), skal vægten af frontredskabet øges 
til den krævede minimum frontbelastning!) 

Indfør den beregnede frontakselbelastning og den tilladte frontaksel belastning af traktoren i skemaet.

4. BEREGNING AF DEN REELLE TOTALVÆGT Gtat

(Hvis man med et bagophængt redskab (GH) ikke kan opnå minimum belastning bag (GH min), er man nødt til at øge vægten af det bagophængte 
redskab til minimum belastning bag!) 

Indfør den beregnede værdi og den tilladte totalvægt angivet i instruktionsbogen for traktoren i skemaet.

5. BEREGNING AF DEN REELLE BAGAKSELBELASTNING TH tat 
Indfør den beregnede værdi og den tilladte bagakselbelastning, angivet i traktorens instruktionsbog, i skemaet.

6. DÆKKENES BÆREEVNE

Indfør den dobbelte værdi (tvillinghjul) af den tilladte bæreevnekapacitet i skemaet (se fx dokumentationen fra dækproducenten).

Skema
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Såtabeller

Såmaskiner
VITASEM
VITASEM A 

Overhold henvisningerne i driftsvejledningen!

På grund af forskellige tusindkornsvægte (TKG) samt bejdsning og andre såsædsspecifikke egenskaber er værdierne i såtabellen kun vejledende 
værdier. Der skal under alle omstændigheder gennemføres en prøve af udsædsmængden for udsåningen.

Vigtige henvisninger!

1.  For at påfylde såelementerne er det nødvendigt at dreje såakslen frem: 
-  ca. 10 omdrejninger af såakslen før den egentlige såsædsmængdeprøve 
-  ved korn ca. 1 fuld tømningsbakke. Bring forinden maskinen præcist i vater i forhold til såkassens overkant. 
Efter ca. 500 m kørestrækning skal der gennemføres en såsædsmængdeprøve som kontrol.

2.  I overudsåning samt sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper i underudsåning) sås der grundlæggende i bundklapstilling “0”. 
Bundklapstillingen "1" anvendes, hvis såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker) i underudsåning ved såsædspartier, 
der er store.

3.  Ved overudsåning af f.eks. raps indstilles glideren afhængigt af såsædens flydeevne. Den nødvendige praktiske kontrol af flydeevnen og den 
nødvendige indstilling af gliderne er beskrevet i kapitlet “Kornprøve” i betjeningsvejledningen og på side 2 i såtabellen.

4.  Hvis der sås rapssåsæd i undersåning, skal bundklapstillingen “0” altid anvendes.

5.  Hvis en gearstilling på under 10 er nødvendig i underudsåning ved en meget små udsædsmængder, skal såakslens omdrejningstal halveres 
med reduktionen og gearets indstillingsværdi fordobles. Gennemfør derefter en såsædsmængdeprøve igen!
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Kornprøve (til overudsåning)

Ved overudsåningen skal man ubetinget være opmærksom på, at glideren har den rigtige stilling. Denne gliderstilling afhænger af såsædens 
flydeevne.  Den kan beregnes med kornprøven. 
Gå frem på følgende måde for at indstille den rigtige gliderstilling: 

•  Forberedelse af kornprøven:
-  Luk glideren
-  Fyld såsæd (raps) i såkassen
- Placér tømningsbakken på såledningsskinnen (se "Tømning", s. 8)
- Lås glideren i stilling "a"
- Bundklappen forbliver i stilling "0"! . 
- Drej min. 10 såakselomdrejninger frem 

•  Gennemførelse af kornprøven:
- Kornene skal opsamles ved et eller flere udløb, mens håndtaget drejes, indtil såakslen præcist har foretaget en omdrejning. 
 Den rigtige gliderstilling er nået, når der ved en såakselomdrejning udbringes 36 +/-4 korn pr. udløb.
 Hvis der i gliderstilling "a" tælles mere end 40 korn pr. såakselomdrejning, er såsæden ikke egnet til overudsåning.
 Hvis der tælles mindre end 32 korn pr. såakselomdrejning, skal gliderne låses i den næste større gliderstilling 
 (først ,,b”, derefter “c” eller “d”).

•  Vigtige henvisninger:
- Efter hver ændring af gliderstillingen skal der igen drejes mindst 10 såakselomdrejninger!
- Kornprøven skal også gennemføres under arbejdet for at sikre, at overudsåningen fungerer korrekt. Nogle gange reduceres udsædsmængden 

på grund af tilstoppede udbringningsceller. I det tilfælde skal udbringningscellerne rengøres med en børste!

Tilstoppet udbring-
ningscelle

Udbringningscelle

Såsæd
i
Udbringningscelle
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Glidernes stilling

1. til overudsåning

2. til underudsåning
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Såtabel VITASEM (normal dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Byg Hvede, rug, triticale

Doseringsmetode Underudsåning/
normalsæd

Underudsåning/
normalsæd

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Transmission 1 / 1 1 / 1

Ekstra dele Pendulaksel fra
Røreaksel ved behov

Pendulaksel fra
Røreaksel ved behov

Rækkeafstand [cm]
12 12,5 15 12 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
g

5
10
15
20
25 91 87
30 93 89 110 106 88
35 109 105 128 123 102
40 124 119 99 146 140 117
45 140 134 112 164 157 131
50 158 152 126 183 176 146
55 171 164 137 201 193 161
60 187 180 150 219 210 175
65 202 162 237 228 190
70 174 204
75 186 219
80 199 233
85
90
95

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den 
præcise udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (normal dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Havre Ærter

Doseringsmetode Underudsåning/
normalsæd

Underudsåning/
normalsæd

Bundklapstilling 1 4 eller 5

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Transmission 1 / 1 1 / 1

Ekstra dele  Pendulaksel fra
Røreaksel ved behov

Pendulaksel fra
Røreaksel ved behov

Rækkeafstand [cm]
12 12,5 15 12 12,5 17

G
ea

rs
til

lin
g

5
10 102 98
15 153 147 122
20 204 196 163
25 255 245 205
30 306 294 245
35 78 75 357 343 286
40 89 85 408 392 326
45 100 96 460 442 367
50 111 107 89 510 490 408
55 122 117 98
60 134 129 107
65 145 139 116
70 156 150 125
75 167 160 134
80 143
85 152
90
95

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den 
præcise udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (normal dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Græs  Phacelia

Doseringsmetode Underudsåning/
normalsæd

Underudsåning/ 
Finsæd

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet    Helt åbnet      

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning    Underudsåning          

Transmission 1 / 1 1 / 1

Ekstra dele
Drejende røreaksel "fra“ 
Stil rørefi ngeren lodret.
Pendulaksel ved behov

Pendulaksel eller røreaksel 
"fra"

Rækkeafstand [cm]
12 12,5 15 12 12,5 17

G
ea

rs
til

lin
g

5 10 10 8
10 20 19 16
15 30 29 24
20 40 38 32
25 50 48 40
30 60 58 48
35 71 68 57
40 81 78 65
45 9,6 9,2
50 10,7 10,3
55 12 11,5 9,4
60 12,9 12,4 10,3
65 13,9 13,3 11,1
70 15 14,4 12,0
75 16,1 15,5 12,9
80 17,1 16,4 13,7
85 18,2 17,5 14,6
90 19,3 18,5 15,4
95 20,4 19,6 16,3

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den 
præcise udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (normal dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Raps Raps (TKG 5 g)

Doseringsmetode Underudsåning/ 
Finsæd

Overudsåning/ 
Finsæd

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet        a-d

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning   Overudsåning     

Transmission 1 / 2 1 / 1 (overudsåning)

Ekstra dele Pendulaksel eller røreaksel 
"fra"

Pendulaksel eller røreaksel 
"fra"

Rækkeafstand [cm]
12 12,5 15 12 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
g

5
10 1,0 1,0
15 1,5 1,4 1,2
20 2,0 1,9 1,6 1,2 1,1 0,9
25 2,5 2,4 2,0 1,5 1,4 1,1
30 3,0 2,9 2,4 1,8 1,7 1,4
35 3,5 3,4 2,8 2,0 1,9 1,6
40 4,0 3,8 3,2 2,3 2,2 1,8
45 4,5 4,3 3,6 2,6 2,5 2,0
50 5,0 4,8 4,0 2,9 2,8 2,3
55 5,5 5,3 4,4 3,2 3,0 2,5
60 6 5,8 4,8 3,5 3,3 2,7
65 5,2 3,8 3,6 2,9
70 5,6 4,1 3,9 3,2
75 6 4,4 4,1 3,4
80 4,7 4,4 3,6
85 3,8
90
95

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den 
præcise udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (normal dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Sennep Spelt

Doseringsmetode Underudsåning/ 
Finsæd Underudsåning

Bundklapstilling 1 2

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning     Underudsåning

Transmission 1 / 1 1/1

Ekstra dele Pendulaksel eller røreaksel 
"fra" Røreaksel ved behov

Rækkeafstand [cm]
12 12,5 15 12 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
g

5
10
15
20
25
30 6,8 6,5
35 7,9 7,6 6,3
40 9,1 8,7 7,3
45 10,2 9,8 8,2
50 11,3 10,8 9,1
55 12,5 12,0 10,0
60 13,6 13,1 10,9 142
65 14,7 14,1 11,8 154 148
70 15,9 15,3 12,7 166 159
75 17 16,3 13,6 178 170 142
80 18,1 17,4 14,5 189 182 152
85 19,3 18,5 15,4 201 193 161
90 20,4 19,6 16,3 205 170
95 17,2 180

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende 
værdier. Den præcise udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en 

afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det knækker).

Såsæd Hvede Byg

Doseringsmetode Underudsåning/
Normalsæd 

Underudsåning/
Normalsæd 

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Ekstra dele

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15 12,5 15 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
ge

r

- - - - - - - -

43
 - 

92

36
 - 

77

16
 - 

57

14
 - 

47

44
 - 

93

36
 - 

77

16
 - 

57

14
 - 

47

10
7 

- 2
30

90
 - 

19
2

40
 - 

14
2

34
 - 

11
8

10
8 

- 2
32

90
 - 

19
3

41
 - 

14
2

34
 - 

11
9

23
9 

- 5
13

19
9 

- 4
27

90
 - 

31
5

75
 - 

26
3

24
1 

- 5
16

20
1 

- 4
30

90
 - 

31
7

75
 - 

26
4

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).

Såsæd Rug Triticale

Doseringsmetode Underudsåning/
Normalsæd 

Underudsåning/
Normalsæd 

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Ekstra dele

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15 12,5 15 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
ge

r

- - - - - - - -

44
 - 

93

37
 - 

78

17
 - 

57

14
 - 

48

48
 - 

10
1

40
 - 

84

18
 - 

62

15
 - 

52

10
9 

- 2
33

91
 - 

19
4

41
 - 

14
4

34
 - 

12
0

11
8 

- 2
53

98
 - 

21
1

44
 - 

15
6

37
 - 

13
0

24
3 

- 5
20

20
2 

- 4
33

91
 - 

32
0 

76
 - 

26
7

26
3 

- 5
63

21
9 

- 4
69

99
 - 

34
6

82
 - 

28
9

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

Såsæd Havre Ærter

Doseringsmetode Underudsåning/
Normalsæd 

Underudsåning/
Normalsæd 

Bundklapstilling 1 4 eller 5

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Ekstra dele

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15 12,5 15 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
ge

r

- - - - - - - -

36
 - 

76

30
 - 

63

13
 - 

47

11
 - 

39

13
4 

- 2
84

11
2 

- 2
37

50
 - 

17
5

42
 - 

14
6

88
 - 

18
9

74
 - 

15
8

33
 - 

11
7

28
 - 

97

33
1 

- 7
10

27
6 

- 5
92

12
4 

- 4
37

10
4 

- 3
64

19
7 

- 4
22

16
4 

- 3
52

74
 - 

26
0

62
 - 

21
6

-

61
5 

-

27
7 

-

23
1 

-

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

Såsæd Græs Soja

Doseringsmetode Underudsåning/
Normalsæd 

Underudsåning/
Normalsæd 

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Ekstra dele
Drejende røreaksel "fra"
Stil rørefi ngeren lodret
Pendulaksel ved behov

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15 12,5 15 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
ge

r

12
,1

 - 
25

,9

10
,1

 - 
21

,6

4,
5 

- 1
5,

9

3,
8 

- 1
3,

3

- - - -

27
 - 

57

22
 - 

47

10
 - 

35

8 
- 2

9

96
 - 

20
2

80
 - 

16
8

36
 - 

12
4

30
 - 

10
4

66
 - 

14
2

55
 - 

11
9

25
 - 

88

21
 - 

73

23
6 

- 5
06

19
7 

- 4
21

88
 - 

31
1

74
 - 

25
9

14
8 

- 3
17

12
3 

- 2
65

55
 - 

19
5

46
 - 

16
3

-

43
8 

-

19
7 

-

16
4 

-

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

Såsæd Hestebønner Raps

Doseringsmetode Underudsåning/
Normalsæd 

Underudsåning/
Finsæd

Bundklapstilling 4 eller 5 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning

Ekstra dele

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15 12,5 15 12,5 15

G
ea

rs
til

lin
ge

r

57
,6

 - 
12

3,
5

48
 - 

10
2,

9

21
,6

 - 
76

18
 - 

63
,3

1,
5 

- 3
,2

1,
2 

- 2
,6

0,
6 

- 1
,9

0,
5 

- 1
,6

12
8 

- 2
71

10
7 

- 2
26

48
 - 

16
7

40
 - 

13
9

3,
3 

- 6
,9

2,
7 

- 5
,8

1,
2 

- 4
,3

1,
0 

- 3
,6

31
7 

- 6
79

26
4 

- 5
66

11
9 

- 4
18

99
 - 

34
8

8,
1 

- 1
7,

4

6,
8 

- 1
4,

5

3,
0 

- 1
0,

7

2,
5 

- 8
,9

58
8 

-

26
5 

-

22
1 

- 

Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).
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Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

Såsæd Sennep Value

Doseringsmetode Underudsåning/
Finsæd

Underudsåning/
Finsæd

Bundklapstilling 1 1

Skyderposition Helt åbnet Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning Underudsåning
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Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun vejledende værdier. Den præcise 
udsædsmængde kan kun beregnes ved hjælp af en afdrejningsprøve. 

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).



DKSÅTABELLER

- 169 -1501-DK SÄTABELLEN (8611)

Såtabel VITASEM (elektrisk dosering)

Såsæd Phacelia

Doseringsmetode Underudsåning/
Finsæd

Bundklapstilling 0

Skyderposition Helt åbnet

Omdrejningsretning såaksel Underudsåning

Ekstra dele

Arbejdshastighed (km/h) 3-8 8-13

Rækkeafstand [cm] 12,5 15 12,5 15
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Udsædsmængderne i kg/ha, der er nævnt i såtabellen, er kun 
vejledende værdier. Den præcise udsædsmængde kan kun beregnes 

ved hjælp af en afdrejningsprøve. 

* Sædtyper indtil en tykkelse på 3,5 mm (alle korntyper) sås grundlæggende med bundklapstillingen "0".
 Bundklapstillingen "1" anvendes ved sæd med en tykkelse over 3,5 mm, når såsæden sprøjter eller ødelægges (det kan høres, at det 

knækker).



Navn og adresse på fabrikanten:

PÖTTINGER Landtechnik GmbH
Industriegelände 1
AT - 4710 Grieskirchen

Maskine (udskifteligt udstyr):

Såmaskine
Type
Serie nummer

Fabrikanten erklærer, at maskinerne overholder alle relevante bestemmelser i følgende
EU-direktiv:

Maskiner 2006/42/EG

I forbindelse med dette erklærer fabrikanten også at, tilslutning til andre følgende
EUdirektiver og / eller relevante bestemmelser

Referencer for standarder, der anvendes:

EN 14018 EN ISO 12100

Kilde for anvendt diverse tekniske normer og / eller specifikationer:

Personen som er ansvarlig for dokumentation:
Franz Stadlbauer
Industriegelände 1
A-4710 Grieskirchen

EC Overensstemmelse erklæring

Original Overensstemmelse erklæring

Markus Baldinger,

CTO R&D

Grieskirchen, 01.08.2016

Jörg Lechner,

CTO Production

VITASEM 302 ADD VITASEM 402 ADD
8632 8633



Beroende på den tekniska utvecklingen 
arbetar PÖTTINGER Landtechnik GmbH. 
på att förbättra sina produkter.

Vi måste därför förbehålla oss förändringar gentemot 
avbildningarna och beskrivningarna i denna 
bruksanvisning. Däremot består det inget anspråk 
på förändringar av produkter beroende av denna 
bruksanvisning.
Tekniska uppgifter, mått och vikter är oförbindliga. 
Fel förbehållna.
Ett eftertryck och översättningar, även utdrag, får 
endast genomföras med skriftlig tillåtelse av
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A – 4710 Grieskirchen
Alla rättigheter enligt lagen om upphovsmannarätten 
förbehålls.

Som led i den tekniske videreudvikling 
arbejder PÖTTINGER Landtechnik GmbH 
hele tiden på at forbedre firmaets produkter.

Ret til ændringer i forhold til figurerne og beskrivelserne 
i denne driftsvejledning forbeholdes, krav om 
ændringer på allerede leverede maskinen kan ikke 
udledes deraf.
Tekniske angivelser, mål og vægtangivelser er 
uforpligtende.
Der tages forbehold for fejl.
Kopiering eller oversættelse, også delvis, kun med 
skriftlig tilladelse fra
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Alle rettigheder forbeholdes iht. loven om ophavsret.

Som et ledd i den tekniske videreutviklingen 
arbeider PÖTTINGER Landtechnik GmbH. 
stadig med forbedring av firmaets produkter.

Derfor tar vi forbehold om endringer i forhold til bildene 
og beskrivelsene i denne bruksanvisningen, krav 
om endringer på allerede leverte maskiner kan ikke 
utledes fra dette.
Tekniske angivelser, mål og vekt er veiledende. Med 
forbehold om feil.
Kopiering eller oversetting, også i utdrag, utelukkende 
med skriftlig tillatelse fra
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Med forbehold om alle rettigheter iht. loven om 
opphavsrett.

Sitä mukaa kuin tekninen kehitys kulkee 
eteenpäin, PÖTTINGER Landtechnik GmbH 
pyrkii jatkuvasti parantamaan tuotteitaan.

Siksi joudumme pidättämään oikeuden tämän 
käyttöohjeen kuvien ja kuvauksien muutoksiin. 
Tämän vuoksi ei kuitenkaan voida vaatia muutoksia 
jo toimitettuihin koneisiin.
Tekniset tiedot, mitat ja painot ovat sitoumuksetta. 
Pidätämme oikeuden myös erehdyksiin. Osittainenkin 
jälkipainos tai käännös vai valmistajan luvalla:
PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen.
Kaikki oikeudet pidätetään 
tekijänoikeuslain mukaisesti.

DK Tehnilise edasiarendamise käigus töötab 
Pöttinger Ges. m.b.H pidevalt oma toodete 
parendamisega.

Sellega seoses jätame endale õiguse teha muudatusi 
joonistes ja kasutusjuhendi kirjeldavas osas ilma 
kohustuseta teha neid muudatusi juba tarnitud 
masinate juures. Tehnilised andmed, mõõdud ja massid 
ei ole siduvad. Vead ei ole välistatud.
Käesoleva tõlke paljundamine, ka osaline, on lubatud 
ainult Pöttinger Ges. m.b.H kirjalikul loal.
PÖTTINGER
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen
Kõik autoriõigused on seadusega kaitstud.

V důsledku technického vývoje pracuje firma 
PÖTTINGER Landtechnik GmbH neust·le 
na zlepšení svých výrobků.

Změny v návodu k používaní si výrobce vyhrazuje. 
Požadavky na změnu návodu k používaní na právě 
dodané stroje nemohou být vyvozovány.
Technické śdaje, rozměry a hmotnosti jsou 
nezávazné.
Dotisk nebo nový překlad je možný pouze za písemného 
souhlasu firmy
PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH 
A-4710 Grieskirchen
Všechna práva podléhají autorskému právu.

Tehniskās attīstības procesā  PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH strādā nepārtraukti pie Jūsu 
produktu uzlabošanas. 

Tehnikai attīstoties var atšķirties fotoattēli no dabā esošās 
mašīnas. Rūpnīca patur tiesības nepārtraukti uzlabot 
agregātus, kā dēļ nav izslēgta nākošo saražoto mašīnu 
atšķirība no iepriekšējām. Izmaiņas jau piegādātajām 
mašīnām netiek veiktas. 

Tehniskie dati, izmēri un masas var būt aptuvenas, nav 
izslēgtas drukas kļūdas. 

Pārdrukāšana  vai  tulkojumi,  vai  arī atsevišķu daļu 
izkopēšana atļauta tikai ar rūpnīcas rakstisku piekrišanau:

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen.

Autortiesības aizsargātas ar likumu.

W sensie dalszego rozwoju technicznego 
Poettinger nieustannie pracuje nad ulepszaniem 
swoich produktów.

W związku z powyższym zastrzegamy sobie prawo do zmian  
w schematach i opisach znajdujących się w niniejszej 
instrukcji obsługi.

Nie wyklucza się prawa do zmian również w przypadku już 
dostarczonych maszyn.

Dane techniczne, wymiary i ciężary nie są wielkościami 
ostatecznymi. Dopuszcza się możliwość pojawienia się 
błedów.

Powielanie bądü tłumaczenia, również wyrywkowe, 
wyłącznie za pisemną zgodą

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen

Wszelkie prawa włącznie z prawami autorskimi zastrzeżone.

Tobulėjant technikai, „PÖTTINGER Landtechnik 
GmbH“ nuolat gerina savo gaminius. 

Todėl, lyginant su šios naudojimo instrukcijos 
paveikslėliais ir aprašymais, pasiliekame sau atlikti 
pakeitimus, todėl pretenzijos dėl jau išsiųstų mašinų 
pakeitimų nepriimamos. 

Techniniai duomenys, matmenys ir svoriai yra neprivalomi. 
Galimos klaidos. 

Pakartotinai išleisti arba versti, taip pat ir ištraukas, leidžiama 
tik gavus 

PÖTTINGER 

Landtechnik GmbH 

A-4710 Grieskirchen, raštišką leidimą.

Visos teisės saugomos pagal Autorių teisių įstatymą.
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PÖTTINGER Deutschland GmbH
Servicecenter Landsberg
Spöttinger-Straße 24
Postfach 1561
D-86 899 LANDSBERG / LECH
Telefon: 
Ersatzteildienst:  +49 8191 9299 - 166 od. 169
Kundendienst:  +49 8191 9299 - 130 od. 231
Telefax: +49 8191 59656
e-Mail: landsberg@poettinger.at

PÖTTINGER 
Landtechnik GmbH
A-4710 Grieskirchen
Telefon: +43 7248 600-0
Telefax: +43 7248 600-2513
e-Mail: info@poettinger.at
Internet: http://www.poettinger.at

PÖTTINGER Deutschland GmbH
Verkaufs- und Servicecenter Recke
Steinbecker Strasse 15
D-49509 Recke
Telefon: +49 5453 9114-0
Telefax: +49 5453 9114-14
e-Mail: recke@poettinger.at

PÖTTINGER France S.A.R.L.
129 b, la Chapelle
F-68650 Le Bonhomme
Tél.: +33 (0) 3 89 47 28 30
e-Mail: france@poettinger.at


